
Глава 98: Белый меч, Хиру

Даже если они попытаются загрузить оружие на военный корабль среднего размера, им будут
забиты все каюты. Поэтому сейчас Ло Я это не волновало.

Во-первых, ему нужно отправиться на остров Барна и арестовать членов семьи ДонКихот.
Потом он позвонит на базу, чтобы они отправили какой-нибудь военный корабль, забрать все
оттуда.

…

Военный корабль замедлил ход неподалеку от острова Барна.

На корабле.

"Вы хотите идти один?"

"Ни за что! Если это действительно подпольная база семьи ДонКихот, там будет чрезвычайно
опасно."

Трое капитанов смотрели на Ло Я вытирая холодны пот со лба.

Несмотря на то что он обладал большой силой они все еще боялись высаживаться на остров.
Поэтому, когда они достигли вод острова Барна, на многих лицах начал проявляться страх.

И когда Ло Я захотел пойти один, они не могли согласиться с этим. Как они могли позволить
своему командиру отправиться во вражеский лагерь в одиночку, пускай он был и Силен, Это
все равно очень опасно. В конце концов, их противник - семья ДонКихот.

"Именно. Я пойду один."

Уверенно ответил он.

Ло Я уже испытал на себе силу семьи Донкихот и у него были свои причины отправится туда в
одиночку.

Если пойдут все, и эти пираты нападут, тогда без жертв не обойдётся. Кроме того, если пираты
захватят заложников из дозорных, тогда ситуация станет по-настоящему хлопотной.

Самый простой способ - пойти одному и разведать обстановку. Если он убедится, что это
действительно база семьи ДонКихот, то сделает свой ход а потом даст капитану навести
порядок после него.

В этот раз всё будет не так, как в прошлый. Сейчас ему ничего не угрожает.

Если он не справится сам, то дозорные первой базы и подавно не смогут это сделать. Он же в
одиночку может их арестовать, и даже если появятся важные персонажи из семьи ДонКихот,
они не смогут его остановить. Разве что, кроме самого Дофламинго, а так никто не способен
остановить Ло Я.

К тому же сейчас Дофламинго, по всей видимости, убегает от Журавля-Цуру.

"Это …"



Три капитана заметили решительность в тоне Ло Я, и больше они не могли продолжать
пытаться убедить его не идти в одиночку. Сейчас им оставалось только смотреть на него и
переживать.

Когда на горизонте замаячил остров Барна, Ло Я пошел переодеться в повседневную одежду.
Он сел в деревянную лодку и направился к острову.

Прибытие лодки к берегу не привлекало внимания к Ло Я.

Все-таки на поверхности это был коммерческий остров. Поэтому люди часто прибывали сюда
на лодке, чтобы купить массу вещей.

Ло Я не знал, где здесь можно было причалить, так что он прыгнул прямо на остров и исчез.

Центральный район острова Барна был очень шумным. Барна полностью отличался от острова,
на который отправился Ло Я, когда был новобранцем.

На этом острове было много простых людей, и большинство из них действительно были
обычными людьми. Это не были замаскировавшиеся пираты. Даже если бы сюда приехал
Морской Дозор, они бы не обнаружили ничего подозрительного.

Ло Я, одетый в самую обычную одежду, был уверен, что с этим островом не всё чисто. Он
использовал Волю, чтобы найти базу ДонКихота и, наконец, обнаружил ее.

"Это действительно случайность?"

Слегка заскучавший Ло Я шел по улице. Он посмотрел на землю под ногами и покачал
головой, продолжив идти в определенном направлении.

…

В некотором месте под землей, дюжина людей пытались закрыть сделку. Хотя не все были
злыми, их глаза оставались холодными.

В основном это были представители подпольных органаций Вест Блю и различных сил.

Человек, державший сигару, сказал: "В этот раз оружие будет распределено поровну. Есть еще
что-нибудь?"

"Конечно."

Улыбнулся мужчина средних лет, стоявший на сцене, и сказал: "Дьявольские фрукты. Не знаю,
найдутся ли заинтересованные."

"Дьявольские фрукты?"

Услышав это, у многих людей появился блеск в глазах. В Вест Блю дьявольские фрукты были
редкостью.

Некоторые люди, сохраняли спокойствие.

"Заинтересованы мы в этом или нет, зависит от того, какого типа фрукты у вас есть."

Услышав это мужчина средних лет начал объяснять.



После краткого представления типов фруктов он выложил на стол три плода.

Под сценой многие люди начали шептаться между собой. После этого они стали предлагать
свои ставки.

Спустя некоторое время три дьявольских фрукта были проданы.

"Что ж в этот раз у нас всего три дьявольских фрукта, но раз они появились сейчас, значит не
могли быть последним предметом на этом аукционе."

Мужчина средних лет взял черную палку, лежавшую на столе.

Если присмотреться, это была не черная палка, а что-то завёрнутое в черную ткань. Когда
мужчина средних лет сорвал эту ткань, показалось что-то длинное и белое.

Люди в толпе нахмурились, теряясь в догадках, какой предмет они сейчас увидят.

И в следующий момент мужчина средних лет взялся за конец палки и потянул.

Вшух!

В следующую секунду перед всеми появился невероятно изящный длинный белый меч.

"Это же …"

Увидев этот меч, толпа загудела.

Мужчина средних лет несколько раз легко взмахнул мечом в воздухе. Он вернул его в ножны, а
затем положил обратно на стол.

"Его действительно было нелегко найти. После нескольких попыток его заполучить нам
наконец удалось. Если я скажу имя этого меча, вы сможете его узнать."

"Это один из двенадцати мечей Сайдзё О Вадзамоно ... Белый меч, Хиру!"

"Этот меч подобен Ёру, мечу принадлежащему лучшему мечнику Михоуку."

После того, как мужчина средних лет закончил говорить, многие люди потеряли интерес к
этому мечу, но некоторые смотрели на него сверкающими глазами.

"И впрямь, последний владелец меча умер в Вест Блю. Не думал, что этот меч попал в руки
вашей семьи ДонКихот."

"У вас в самом деле отличная разведывательная сеть."

(Tl: слово Хиру (Hiru) с японского означает день, а Ёру (Yoru) – ночь.)
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